Les Ch’tis n’existent pas… bienvenue chez les Ch’tis  (approche complémentaire)
Moi aussi, j’ai bien ri mais comme Paul, sans  être dupe !  Je ne suis cependant pas tout à fait d’accord sur trois points :

le patois chti : 
D'abord il passe sous silence ce qui fait en grande partie le succès du film : le patois chti. Le chti est avant tout un parler dérivé du patois picard dont l’usage s’étend sur un vaste territoire qui va de la Picardie à la Wallonie. Pour moi, le patois chti  n'est pas un mythe :  qui n'a pas un ancêtre ou un parent qui parlait ou parle encore patois ?

 
le terme de chti :

Le  chti -  cette fois l’autochtone-  serait pour lui fils de Zola mais il ne faut pas oublier que le terme de chti a été inventé par des soldats, des « poilus » de la guerre 14 en entendant leurs camarades du Nord dire : "ché ti, ché mi ".  Si Zola a  décrit  la misère des ouvriers du Nord, il n’a pas employé ce terme.

Si mythe il y a, je pense que le chti étant parlé principalement dans les milieux populaires, ouvriers mais aussi paysans, c’est ce qui a créé  le mythe du chti très sympa mais pas très évolué ( un peu boubourse ) !  

origine sociale

Quant aux personnages du film, je ne pense pas qu’ils aient perdu toute origine sociale. Leur origine est en filigrane : Antoine, le personnage joué par Dany Boon a une  mère issue est d'un milieu modeste, ouvrier probablement, et lui  en tant que facteur n'a qu'un petit peu grimpé l'ascenseur. Le film décrit des chtis de notre époque : il n'y a plus de mineurs, beaucoup de gens peinent à s'en sortir, tel Fred Personne avec sa maigre pension. 

Prenons ce film pour ce qu’il est, une comédie qui raconte une histoire et qui ne prétend pas faire une étude sociologique des chtis et de leur région. 


Rosine.

PS : si vous voulez en savoir plus sur le patois chti, je vous conseille cette émission :

http://www.radiofrance.fr/chaines/france-culture2/information/magazine_redac/fiche.php?diffusion_id=60846
